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Совет по правам человека 
Сорок шестая сессия 

22 февраля — 24 марта 2021 года 

Пункт 4 повестки дня 

Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
24 марта 2021 года 

 46/22. Положение в области прав человека в Сирийской  

 Арабской Республике 

  Совет по правам человека, 

руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединенных 

Наций, 

вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по Сирийской Арабской 

Республике, 

вновь подтверждая также свою решительную приверженность полному 

уважению суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности 

Сирийской Арабской Республики, 

выражая сожаление в связи с тем, что в марте 2021 года исполняется 10 лет со 

дня мирных протестов и их жестокого подавления, приведшего к конфликту в 

Сирийской Арабской Республике, который имеет разрушительные последствия для 

гражданского населения, в том числе в результате серьезных нарушений и ущемлений 

международного права прав человека и нарушений международного гуманитарного 

права, повлекших за собой жертвы среди гражданского населения в количестве более 

500 000 человек, и настоятельно призывая все стороны обеспечить полное, 

незамедлительное и общенациональное прекращение огня, контролируемое под 

эгидой Организации Объединенных Наций, и участвовать в политическом процессе, 

осуществляемом под руководством Организации Объединенных Наций, в целях 

достижения мирного прекращения конфликта, 

осуждая тяжелое положение в области прав человека на всей территории 

Сирийской Арабской Республики и требуя выполнения сирийскими властями своей 

ответственности по защите сирийского населения и по уважению, защите и 

осуществлению прав человека всех лиц, находящихся под ее юрисдикцией, 

отмечая, что в соответствии с применимым международным правом и согласно 

резолюции 2474 (2019) Совета Безопасности от 11 июня 2019 года стороны 

вооруженных конфликтов несут главную ответственность за принятие всех 

практически осуществимых мер, для того чтобы отчитываться о лицах, которые, как 

утверждается, пропали без вести в результате военных действий, и за создание 

соответствующих каналов, обеспечивающих возможность взаимодействия и обмена 

информацией с семьями по процессу ведения поисков, и отмечая также, что в той же 
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резолюции Совет призвал стороны вооруженных конфликтов принимать меры для 

недопущения того, чтобы люди пропадали без вести в ходе вооруженных конфликтов, 

ссылаясь на сделанные Генеральным секретарем и Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по правам человека заявления о том, что в 

Сирийской Арабской Республике, вероятно, были совершены преступления против 

человечности и военные преступления, 

выражая свою глубочайшую обеспокоенность выводами Независимой 

международной комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской 

Республике, в том числе в ее самых последних докладах1, выражая поддержку мандату 

Комиссии по расследованию и выражая сожаление по поводу отсутствия 

сотрудничества сирийских властей с Комиссией по расследованию, 

признавая важность учета в усилиях международного сообщества, касающихся 

Сирийской Арабской Республики, взглядов и требований жертв в отношении 

установления истины и отправления правосудия, 

приветствуя работу Международного беспристрастного и независимого 

механизма для содействия проведению расследований в отношении лиц, которые 

несут ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 

праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года2, и их 

судебному преследованию, и с удовлетворением отмечая работу Комиссии 

Организации Объединенных Наций по расследованию, 

1. выражает серьезную обеспокоенность в связи с тем, что в марте 

2021 года исполняется 10 лет со дня мирных протестов и их жестокого подавления, 

приведшего к конфликту в Сирийской Арабской Республике, и что этот конфликт 

характеризуется систематическими грубыми нарушениями и ущемлениями 

международного права прав человека и нарушениями международного гуманитарного 

права, ссылается на сделанные Генеральным секретарем и Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по правам человека заявления о том, что в 

Сирийской Арабской Республике, вероятно, были совершены преступления против 

человечности и военные преступления, и на недавно сделанные Независимой 

международной комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской 

Республике выводы о том, что такие нарушения и ущемления включают в себя деяния, 

которые вполне вероятно являются преступлениями против человечности, военными 

преступлениями и другими международными преступлениями, включая геноцид; 

2. решительно осуждает все нарушения и ущемления и текущее 

положение в области прав человека, требует, чтобы все стороны немедленно 

выполнили свои соответствующие обязательства по международному гуманитарному 

праву и международному праву прав человека, и подчеркивает необходимость 

обеспечения того, чтобы все виновные в таких нарушениях и ущемлениях были 

привлечены к ответу; 

3. выражает серьезную обеспокоенность в связи с тем, что после 10 лет 

конфликта перемещенными лицами стали в результате конфликта более 11,5 млн 

человек, что составляет более половины населения, насчитывавшегося в Сирийской 

Арабской Республике до конфликта; 

4. вновь повторяет призыв Генерального секретаря к глобальному 

прекращению огня, призыв Специального посланника Генерального секретаря по 

Сирии к полному, незамедлительному и общенациональному прекращению огня на 

всей территории Сирийской Арабской Республики и недавно вынесенную Комиссией 

по расследованию рекомендацию о том, чтобы незамедлительно ввести постоянный 

режим прекращения огня, с тем чтобы обеспечить пространство для переговоров при 

ведущей роли самих сирийцев и для восстановления прав человека, настоятельно 

призывает все стороны конфликта направить свои усилия на введение в действие 

такого режима прекращения огня и в этой связи принимает к сведению 

  

 1 A/HRC/46/54 и A/HRC/46/55. 

 2 A/75/743. 
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Дополнительный протокол к Меморандуму о стабилизации обстановки в зоне 

деэскалации Идлиб, подписанный Российской Федерацией и Турцией 5 марта 

2020 года3; 

5. решительно поддерживает усилия Специального посланника по 

достижению прогресса в политическом процессе и продвижению работы над 

аспектами резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности от 18 декабря 2015 года, 

включая проведение свободных и справедливых выборов согласно новой 

конституции, со всеми сирийцами, включая представителей диаспоры, имеющими 

право участвовать, настоятельно призывает все стороны, в частности сирийские 

власти, принимать конструктивное участие в этом процессе под эгидой Специального 

посланника и его канцелярии в Женеве в соответствии со всеми элементами 

резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности, выражает в этой связи глубокое 

сожаление по поводу того, что недавние заседания конституционного комитета 

оказались упущенной возможностью для достижения прогресса, подчеркивает 

необходимость реального участия всех сторон, прежде всего сирийских властей, для 

обеспечения надлежащего функционирования комитета и отмечает недавнее 

замечание Комиссии по расследованию о том, что без согласованных, 

незамедлительных действий, направленных на содействие постоянному прекращению 

огня и добросовестному мирному процессу под руководством самих сирийцев, 

конфликт может достигнуть нового уровня бесчеловечности; 

6. приветствует работу и ту важную роль, которую играет Комиссия по 

расследованию, учрежденная Советом по правам человека в его резолюции S-17/1 от 

23 августа 2011 года, в поддержку основных усилий по привлечению к 

ответственности виновных путем расследования всех предполагаемых нарушений и 

ущемлений международного права прав человека с марта 2011 года в Сирийской 

Арабской Республике с целью установления фактов и обстоятельств и поддержки 

усилий по обеспечению того, чтобы все лица, виновные в ущемлениях и нарушениях, 

включая тех, кто может быть виновен в преступлениях против человечности, были 

выявлены и привлечены к ответственности, требует, чтобы сирийские власти в полной 

мере сотрудничали с Советом и Комиссией по расследованию путем предоставления 

Комиссии немедленного, полного и беспрепятственного доступа ко всей территории 

Сирийской Арабской Республики, и настоятельно призывает все государства 

сотрудничать с Комиссией в выполнении ее мандата; 

7. вновь подтверждает важность создания надлежащих процедур и 

механизмов для обеспечения правосудия, примирения, установления истины и 

привлечения к ответственности за нарушения и ущемления международного права 

прав человека и нарушения международного гуманитарного права и предоставления 

возмещения и эффективных средств правовой защиты жертвам и выжившим, а также 

ту необходимую роль, которую механизмы привлечения к ответственности и 

отправления правосудия в переходный период, при конструктивном участии жертв, 

могут играть в рамках любых усилий, направленных на достижение устойчивого, 

инклюзивного и мирного урегулирования конфликта, приветствует в этой связи 

инициативы по установлению истины и отправлению правосудия, реализуемые под 

лидерством жертв, а также приветствует значительные усилия Комиссии по 

расследованию и Международного беспристрастного и независимого механизма для 

содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут 

ответственность за наиболее серьезные преступления по международному праву, 

совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному 

преследованию, отмечая при этом важную роль, которую может играть в этой связи 

Международный уголовный суд; 

8. приветствует усилия государств, осуществляющих в соответствующих 

случаях расследование деяний в Сирийской Арабской Республике и судебное 

преследование — в рамках их юрисдикции — за преступления, совершенные в 

Сирийской Арабской Республике, призывает их продолжать заниматься этим и 

обмениваться между собой, а также с соответствующими механизмами отправления 

  

 3 S/2020/187, приложение. 
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правосудия, такими как Международный беспристрастный и независимый механизм, 

соответствующей информацией согласно своему национальному законодательству и 

международному праву и рекомендует другим государствам рассмотреть возможность 

совершения таких же действий; 

9. отмечает, в отношении всех нарушений и ущемлений прав человека и 

нарушений международного гуманитарного права на протяжении всего конфликта, 

дифференцированное воздействие и то, как жертвы подвергались им в зависимости от 

их пола, возраста, статуса инвалидности, профессии, политических убеждений, 

принадлежности к религиозным и этническим общинам и других обстоятельств и 

характеристик, а также совокупное воздействие множественных нарушений и/или 

ущемлений; 

10. подтверждает применимые обязанности и обязательства всех сторон по 

международному праву прав человека и обязательства по международному 

гуманитарному праву, требует, чтобы все стороны их выполняли, подчеркивает 

главную ответственность сирийских властей за обеспечение защиты сирийского 

гражданского населения и обязательство Сирийской Арабской Республики уважать, 

защищать и осуществлять права человека всех находящихся в пределах ее территории 

и под ее юрисдикцией лиц, сожалеет о его невыполнении и выражает обеспокоенность, 

в частности, в связи с некоторыми систематическими и типичными нарушениями и 

ущемлениями, которые характеризуют положение в Сирийской Арабской Республике; 

11. выражает глубокое сожаление в этой связи по поводу того факта, что 

гражданское население продолжает нести основную тяжесть последствий конфликта 

и что гражданские лица, а также объекты, необходимые для их выживания, 

продолжают подвергаться преднамеренным и неизбирательным нападениям, в том 

числе с применением запрещенных видов оружия и боеприпасов, в частности со 

стороны правящего режима и его государственных и негосударственных союзников, 

выражает глубокую обеспокоенность по поводу числа жертв среди гражданского 

населения, включая погибших или получивших увечья в результате взрывов наземных 

мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных устройств, и с 

глубокой обеспокоенностью отмечает в этой связи выводы Комиссии по 

расследованию в отношении совершения военных преступлений и преступлений 

против человечности; 

12. решительно осуждает продолжающееся использование произвольных 

задержаний, пыток и жестокого обращения, в том числе в результате сексуального и 

гендерного насилия, недобровольных или насильственных исчезновений и казней без 

надлежащего судебного разбирательства, которые, как недавно отметила Комиссия по 

расследованию, осуществлялись последовательно, в частности сирийскими властями, 

но также и другими сторонами конфликта; 

13. решительно осуждает также тот факт, что десятки тысяч человек были 

убиты во время содержания под стражей правящим режимом и что в центрах 

содержания под стражей используются изнасилования и сексуальное насилие, в том 

числе в отношении детей, для наказания, унижения и сеяния страха, с глубокой 

обеспокоенностью напоминает выводы Комиссии по расследованию о том, что есть 

разумные основания полагать, что сирийские власти осуществляли 

широкомасштабные и систематические нападения на гражданское население в 

соответствии с твердо укоренившейся политикой, включая такие преступления против 

человечности, как убийства, истребление, тюремное заключение, насильственные 

исчезновения, сексуальное и гендерное насилие, пытки и другие бесчеловечные 

деяния, а также с глубокой обеспокоенностью ссылается в этой связи на недавние 

выводы Комиссии по расследованию в отношении так называемого «Исламского 

государства Ирака и Леванта» (ДАИШ) и «Хайят Тахрир аш-Шам»; 

14. настоятельно призывает все стороны немедленно прекратить пытки и 

другие жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и 

наказания, включая сексуальное и гендерное насилие, особенно в местах содержания 

под стражей, прекратить все формы содержания под стражей без связи с внешним 

миром, освободить всех произвольно задержанных лиц и принять все возможные меры 
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в соответствии с резолюцией 2474 (2019) Совета Безопасности по розыску и 

выяснению информации о судьбе задержанных и/или пропавших без вести или 

исчезнувших лиц и дальнейшему установлению эффективного канала связи с семьями, 

с тем чтобы обеспечить надлежащее удовлетворение их правовых, экономических и 

психологических потребностей, также настоятельно призывает все стороны, но 

особенно сирийские власти, предоставить соответствующим международным 

наблюдательным органам и медицинским службам незамедлительный доступ, без 

неоправданных ограничений, к задержанным и местам содержания под стражей, 

включая все сирийские военные объекты, упоминаемые в докладах Комиссии по 

расследованию, и обращает особое внимание на недавние рекомендации Комиссии по 

расследованию в этом отношении; 

15. выражает глубокое сожаление по поводу того, что судьба десятков 

тысяч жертв, которые подверглись произвольному задержанию, содержанию под 

стражей без связи с внешним миром и насильственным исчезновениям со стороны 

правящего режима и, в меньшей степени, так называемого «Исламского государства 

Ирака и Леванта» (ДАИШ) и «Хайят Тахрир аш-Шам», остается неизвестной по 

прошествии почти десятилетия конфликта и что, несмотря на доказательства, 

свидетельствующие о том, что властям известно о судьбе большинства задержанных 

ими лиц, они продолжают скрывать информацию, умышленно продлевая страдания 

сотен тысяч членов семей насильственно исчезнувших лиц, и обращает особое 

внимание на рекомендации Комиссии по расследованию, касающиеся привлечения к 

ответственности и оказания поддержки жертвам и выжившим лицам и их семьям, 

в том числе путем оказания психосоциальной помощи и установления личности 

пропавших без вести и исчезнувших; 

16. выражает сожаление по поводу продолжающегося гуманитарного 

кризиса в Сирийской Арабской Республике, который еще больше усугубился в 

результате рисков, создаваемых пандемией коронавирусного заболевания  

(COVID-19), и в связи с тем, что сирийские власти не обеспечивают или препятствуют 

оказанию жизненно необходимой гуманитарной помощи, особенно в районах, над 

которыми был восстановлен контроль, что является характерной чертой сирийского 

конфликта, требует, чтобы все стороны выполняли свои применимые обязанности и 

обязательства по международному праву прав человека и международному 

гуманитарному праву и чтобы сирийские власти и их государственные и 

негосударственные союзники содействовали, а все другие стороны конфликта не 

препятствовали полному, своевременному, незамедлительному, неограниченному и 

безопасному гуманитарному доступу, отмечая, что тяжесть сложившейся 

гуманитарной ситуации требует использования любых форм помощи, призывает 

продолжить оказание трансграничной гуманитарной поддержки после июля 2021 года, 

включая увеличение количества и расширение географического охвата утвержденных 

пунктов пересечения границы для оказания такой помощи, вновь подчеркивает 

необходимость обеспечения незамедлительного, быстрого, беспрепятственного и 

устойчивого трансграничного доступа, с тем чтобы предотвратить дальнейшие 

страдания и гибель людей, и призывает соблюдать гуманитарные принципы на всей 

территории Сирийской Арабской Республики; 

17. осуждает ведение осад населенных пунктов, которые приводят к 

нехватке предметов первой необходимости, продовольствия, воды и медикаментов, 

напоминает, что международное гуманитарное право запрещает использовать голод 

среди гражданского населения в качестве метода ведения войны и запрещает сторонам 

подвергать нападению, уничтожать, вывозить или приводить в негодность объекты, 

которые необходимы для выживания гражданского населения, и в этой связи 

призывает все стороны конфликта прекратить любое применение таких методов, 

включая периодически происходящие отключения в водо- и электроснабжении; 

18. осуждает также тот факт, что нападения на гуманитарных работников 

и лиц, выполняющих медицинские обязанности, их транспортные средства и 

оборудование, а также больницы и другие медицинские учреждения являются 

характерной чертой конфликта, включая отвратительную практику целенаправленных 

нападений на больницы и клиники со стороны сил, поддерживающих правящий 
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режим, в результате которых гражданские лица продолжают быть лишены доступа к 

медицинскому обслуживанию и которые, как установила Комиссия по расследованию, 

равносильны военным преступлениям, и требует, чтобы все стороны конфликта 

полностью выполняли свои обязательства по международному праву, включая 

обеспечение уважения и защиты всех лиц, выполняющих медицинские функции, 

их транспортных средств и оборудования, а также больниц и всех других медицинских 

учреждений; 

19. выражает обеспокоенность по поводу немедленных и долгосрочных 

последствий таких нападений для гражданского населения и систем здравоохранения, 

в том числе для оказания жизненно необходимой помощи, для психического здоровья 

и психосоциальной поддержки, а также для способности вести борьбу с пандемией 

COVID-19, принимает в этой связи к сведению резолюцию 2286 (2016) Совета 

Безопасности от 3 мая 2016 года и приветствует создание Генеральным секретарем 

группы по выполнению рекомендаций Комиссии Организации Объединенных Наций 

по расследованию, проведшей расследование нападений на объекты на северо-западе 

Сирийской Арабской Республики, в отношении которых приняты меры по 

деконфликтации и которые поддерживаются Организацией Объединенных Наций; 

20. выражает сохраняющуюся обеспокоенность по поводу последствий 

пандемии COVID-19 в Сирийской Арабской Республике и усугубления этих 

последствий для лиц, находящихся в уязвимом положении, особенно в результате 

ограничений в сфере медицинского обслуживания, вызванных многолетним 

конфликтом, подчеркивает важность обеспечения справедливого доступа к  предметам 

снабжения, необходимым для борьбы с COVID-19, включая вакцины, на всей 

территории Сирийской Арабской Республики, вновь подтверждает роль сирийских 

властей в этом отношении и ссылается на сделанное Председателем Совета по правам 

человека 29 мая 2020 года заявление о последствиях пандемии COVID-19 для прав 

человека4; 

21. решительно осуждает тот факт, что на протяжении всего конфликта 

дети испытывают на себе воздействие серьезных нарушений и злоупотреблений и что 

беспрецедентный и хронический характер таких нарушений и злоупотреблений станет 

проблемой, затрагивающей будущие поколения, с глубокой обеспокоенностью 

принимает к сведению выводы Комиссии по расследованию о том, что последствия 

этих нарушений чрезвычайно суровы, что психическое здоровье детей серьезно 

пострадало и продолжит страдать вследствие жестокости войны, что их физическое 

здоровье, в частности здоровье детей с инвалидностью, сильно страдает в результате 

отсутствия физической инфраструктуры и что ситуации, в которых оказываются дети 

в результате сирийского конфликта, во многом определяются их гендерной 

принадлежностью, и призывает Комиссию продолжать свои расследования и 

документирование случаев нарушения и ущемления прав детей; 

22. настоятельно призывает все стороны незамедлительно принять меры по 

уважению и защите полного осуществления детьми всех их прав человека, 

предотвращать все формы насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, 

эксплуатацию, нарушения и злоупотребления, в том числе вербовку и использование 

детей в вооруженном конфликте и незаконные нападения на школы, и защищать детей 

в этом отношении, а также обеспечивать, чтобы дети, затронутые конфликтом, 

получали надлежащую помощь, в том числе доступ к получению удостоверений 

личности, образованию, правосудию и медицинскому обслуживанию, включая охрану 

психического здоровья и оказание психосоциальной поддержки, и решительно 

осуждает использование школ в военных целях; 

23. выражает глубокую обеспокоенность в связи с выводами Комиссии по 

расследованию о том, что сексуальное и гендерное насилие в отношении женщин, 

девочек, мужчин и мальчиков является постоянно возникающей проблемой в 

Сирийской Арабской Республике после протестов 2011 года, что изнасилования и 

другие формы сексуального и гендерного насилия продолжают иметь место и что 

  

 4 A/HRC/PRST/43/1. 
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женщины и девочки в несоизмеримо большей степени затрагиваются этой проблемой 

и виктимизируются по целому ряду признаков, и принимает к сведению выводы 

Комиссии о том, что такие акты сексуального и гендерного насилия чаще всего 

совершались сирийскими властями и связанными с ними ополченцами, а также 

представителями так называемого «Исламского государства Ирака и Леванта» 

(ДАИШ) и «Хайят Тахрир аш-Шам», что они представляют собой широко 

распространенное и систематическое нападение на гражданское население, 

равнозначное преступлениям против человечности, и что эти деяния представляют 

собой военные преступления, связанные с изнасилованием и другими формами 

сексуального насилия, включая пытки и посягательства на человеческое достоинство; 

24. решительно осуждает все акты сексуального и гендерного насилия и 

надругательств, признает необходимость применения ориентированного на интересы 

жертв подхода в рамках деятельности по предупреждению такого насилия и 

надругательств и реагированию на них, призывает незамедлительно предоставить на 

недискриминационной основе доступ к таким услугам, как медицинская и 

психосоциальная помощь, которая должна быть оказана всем жертвам таких 

преступлений и выжившим лицам с приложением всех усилий к обеспечению 

правосудия в интересах тех, кто пострадал в результате таких преступлений, включая 

привлечение к ответственности и возмещение ущерба, и настоятельно призывает все 

стороны конфликта уважать и защищать осуществление в полном объеме женщинами 

и девочками их прав человека и принять во внимание рекомендации Комиссии по 

расследованию; 

25. осуждает целенаправленные нападения, угрозы, преследования, аресты 

и убийства, совершаемые в отношении журналистов и работников средств массовой 

информации со стороны сирийских властей, а также вооруженных групп и 

террористических организаций, которые были признаны таковыми Советом 

Безопасности, отмечая при этом, что нападения на журналистов и давление на средства 

массовой информации создают дополнительные трудности для документирования 

нарушений и злоупотреблений; 

26. выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что более 6,2 млн 

человек стали внутренне перемещенными лицами в Сирийской Арабской Республике 

и что выводы Комиссии по расследованию указывают на то, что многие из них стали 

жертвами преступления против человечности в форме насильственного перемещения, 

военного преступления в форме отдачи распоряжений о перемещении гражданского 

населения или обоих этих преступлений, и что совершение многочисленных военных 

преступлений и нарушений международного гуманитарного права заставило многие 

миллионы людей бежать в другие районы на территории страны или искать убежища 

за границей, выражает также глубокую обеспокоенность по поводу того, что 

характерной чертой конфликта является неоднократное перемещение населения и что 

сирийцам, проживающим в различных частях Сирийской Арабской Республики, 

регулярно отказывают в возможности вернуться в их дома, в частности из-за 

ограничений доступа, введенных сирийскими властями, и опасений задержаний в 

районах, над которыми был восстановлен контроль и которые ранее находились в 

осаде, и настоятельно призывает все стороны конфликта принять к сведению 

рекомендации по этому вопросу, вынесенные Комиссией; 

27. осуждает случаи насильственного перемещения населения в Сирийской 

Арабской Республике, о которых поступают сообщения, выражает глубокую 

обеспокоенность сообщениями о социальной и демографической инженерии в 

районах по всей территории страны и призывает все соответствующие стороны 

немедленно прекратить любую деятельность, влекущую за собой подобные действия, 

включая любую деятельность, которая может быть приравнена к военным 

преступлениям или преступлениям против человечности; 

28. выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что за последние 

10 лет более 5,3 млн человек было зарегистрировано в качестве лиц, спасающихся от 

ситуации в Сирийской Арабской Республике, главным образом в соседних странах, но 

во все большей степени в качестве глобальной диаспоры, высоко оценивает усилия 

соседних стран — Турции, Ливана, Иордании и Ирака, а также Египта — по приему 
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сирийских беженцев, признает социально-экономические последствия присутствия 

большого числа беженцев в этих странах, настоятельно призывает международное 

сообщество оказать безотлагательную финансовую поддержку, с тем чтобы 

принимающие страны могли откликаться на растущие гуманитарные потребности 

сирийских беженцев, включая особые потребности женщин, девочек и лиц с 

инвалидностью, подчеркивая при этом принципы ответственности и совместного 

несения бремени, и отмечает с обеспокоенностью, что одним из главных препятствий 

для безопасного, добровольного и достойного возвращения беженцев в страну их 

происхождения являются практикуемые самим сирийским правящим режимом в 

районах, находящихся под его контролем, нарушения прав человека гражданских лиц; 

29. настоятельно призывает все стороны выполнить рекомендации 

Комиссии по расследованию в отношении обеспечения полного уважения и 

поощрения права на возвращение при наличии гарантий того, чтобы все возвращения 

перемещенных лиц в места происхождения осуществлялись безопасным, 

добровольным и достойным образом и с их информированного согласия, а также 

чтобы все права на собственность и на проживание были защищены в соответствии с 

применимым международным правом и в сотрудничестве с такими компетентными 

организациями, как Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев; 

30. выражает глубокую обеспокоенность необеспечением жилищных, 

земельных и имущественных прав миллионов перемещенных сирийцев, отмечая его 

гендерные последствия и то, что оно намеренно усилено законодательно, политически 

и практически, а также трудностями, которые испытывают сирийцы, особенно 

перемещенные лица, в части сохранения и обновления основных гражданско-

правовых документов, что лишает их доступа к основным государственным услугам, 

таким как здравоохранение, образование, социальные пособия или гуманитарная 

помощь, и ставит их под угрозу лишения их прав, включая право на идентичность и 

передвижение, а также права собственности; 

31. вновь подтверждает важность полного осуществления повестки дня 

Совета Безопасности по вопросу о женщинах и мире и безопасности, в соответствии с 

резолюцией 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, отмечая особые потребности в защите 

перемещенных женщин и девочек на всей территории Сирийской Арабской 

Республики и необходимость обеспечения полного, равноправного и конструктивного 

участия женщин в мирных усилиях и процессах принятия решений, а также призывает 

усилить защиту субъектов гражданского общества, включая женщин-миростроителей; 

32. решительно осуждает тот факт, что применение химического оружия 

является одной из ужасающих отличительных черт сирийского конфликта, отмечает с 

глубокой обеспокоенностью, что Комиссия по расследованию документально 

зафиксировала 38 отдельных случаев применения химического оружия, в 32 из 

которых критерии ее стандарта доказывания соблюдены для того, чтобы 

ответственность за них могла быть отнесена на счет сирийского правящего режима, 

и в одном случае — на счет так называемого «Исламского государства Ирака и 

Леванта» (ДАИШ), и что каждый такой случай применения химического оружия 

равносилен военному преступлению, требует, чтобы все стороны немедленно 

отказались от любого применения химического оружия в Сирийской Арабской 

Республике в нарушение международного права, в том числе обязательств по 

международному обычному праву, резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности от 

27 сентября 2013 года и Конвенции о запрещении разработки, производства, 

накопления и применения химического оружия и о его уничтожении, к которой 

Сирийская Арабская Республика присоединилась в 2013 году, и выражает свою 

твердую убежденность в том, что те, кто несет ответственность за применение 

химического оружия, должны быть привлечены к ответственности; 

33. приветствует в этой связи решение EC-94/DEC.2 Исполнительного 

совета Организации по запрещению химического оружия от 9 июля 2020 года и 

публикацию первого доклада Группы по расследованию и идентификации 

Организации по запрещению химического оружия, в котором она пришла к выводу о 

наличии разумных оснований полагать, что Сирийская Арабская Республика 
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применяла химическое оружие в Эль-Латамне 24, 25 и 30 марта 2017 года, выражает 

глубокую обеспокоенность в связи с тем, что Сирийская Арабская Республика не 

сотрудничала с Группой по расследованию и идентификации и не предоставила ей 

доступа, как того требует резолюция 2118 (2013) Совета Безопасности, и требует, 

чтобы Сирийская Арабская Республика в полной мере сотрудничала с Организацией 

по запрещению химического оружия и выполняла свои обязательства по Конвенции о 

запрещении разработки, производства, накопления и применения химического оружия 

и о его уничтожении и резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности; 

34. решительно осуждает продолжающиеся террористические акты и 

насилие, совершаемые в отношении гражданских лиц так называемым «Исламским 

государством Ирака и Леванта» (ДАИШ), Фронтом «Ан-Нусра» (также известным как 

«Хайят Тахрир аш-Шам») и другими террористическими организациями, которые 

были признаны таковыми Советом Безопасности, и совершаемые ими грубые, 

систематические и широкомасштабные ущемления международного права прав 

человека и нарушения международного гуманитарного права на протяжении всего 

конфликта, вновь подтверждает, что терроризм, включая действия так называемого 

«Исламского государства Ирака и Леванта» (ДАИШ), не может и не должен 

ассоциироваться с какой бы то ни было религией, национальностью или 

цивилизацией, и подчеркивает важность выполнения в полном объеме 

резолюции 2170 (2014) Совета Безопасности от 15 августа 2014 года, а также важность 

обеспечения привлечения к ответственности за все подобные ущемления 

международного права прав человека и нарушения международного гуманитарного 

права; 

35. приветствует соответствующие международные кампании и 

инициативы в поддержку сирийского народа и вновь призывает международное 

сообщество выполнить все данные обещания в полном объеме; 

36. вновь подтверждает, что конфликт в Сирийской Арабской Республике 

может быть урегулирован только политическим путем, требует, чтобы все стороны 

стремились к всеобъемлющему, подлинному и инклюзивному политическому 

переходному процессу на основе Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года и 

резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности в рамках внутрисирийских переговоров, 

проводимых в Женеве под эгидой Организации Объединенных Наций, и при 

обеспечении полноценного, равноправного и конструктивного лидерства и участия 

женщин в процессе принятия решений на всех уровнях и во всех усилиях в 

соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности и последующими 

резолюциями по вопросу о женщинах и мире и безопасности, что отвечает законным 

устремлениям сирийского народа иметь гражданское, демократическое и 

плюралистическое государство, в котором все граждане пользовались бы одинаковой 

защитой, вне зависимости от гендерной или этнической принадлежности, религии или 

убеждений, и приветствует включение в этот процесс гражданского общества; 

37. просит Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека возобновить работу по установлению масштабов потерь 

среди гражданского населения в Сирийской Арабской Республике в сотрудничестве с 

гражданским обществом, с тем чтобы в полной мере определить число людей, 

погибших в результате десятилетнего конфликта, и представить Совету по правам 

человека на его сорок восьмой сессии доклад о ходе работы в виде устной обновленной 

информации; 

38. постановляет продлить мандат Комиссии по расследованию на один 

год; 

39. просит Комиссию по расследованию представить в устной форме 

обновленную информацию Совету по правам человека в ходе интерактивного диалога 

на его сорок седьмой сессии, а также представить обновленный письменный доклад в 

ходе интерактивного диалога Совету на его сорок восьмой и сорок девятой сессиях; 

40. постановляет препроводить все доклады и предоставленную Комиссией 

по расследованию устную обновленную информацию всем соответствующим органам 

Организации Объединенных Наций, рекомендует Генеральной Ассамблее 
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представить эти доклады Совету Безопасности для принятия соответствующих мер, 

выражает свою признательность Комиссии за брифинги, организованные для членов 

Совета и Ассамблеи, и рекомендует продолжить практику таких брифингов; 

41. постановляет также продолжать заниматься этим вопросом. 

51-е заседание  

24 марта 2021 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 27 голосами 

против 6 при 14 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за:  

Австрия, Аргентина, Багамские Острова, Болгария, Бразилия, Габон, 

Германия, Дания, Италия, Кот-д’Ивуар, Ливия, Малави, Маршалловы 

Острова, Мексика, Нидерланды, Польша, Республика Корея, Сомали, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Того, 

Украина, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Франция, Чехия и Япония. 

Голосовали против: 

Армения, Боливия (Многонациональное Государство), Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Китай, Куба и Российская Федерация. 

Воздержались:  

Бахрейн, Бангладеш, Буркина-Фасо, Индия, Индонезия, Камерун, 

Мавритания, Намибия, Непал, Пакистан, Сенегал, Судан, Узбекистан и 

Эритрея.] 

    


